Антонимы.

- слова, прямо противоположные по значению.

2 группы антонимов:

1)структурные - противоположное значение достигается употреблением приставки русского (не, без, вне)  или иноязычного (а, контр, дез/дис) происхождения.

Эти антонимы действуют логически.

2) разнокорневые - (вежливый – грубый), различия через разные образы. Считаются более убедительными, так как действуюn и логически, и эмоционально.

К слову «осмотрительный» наиболее удачным антонимом является «опрометчивый».

Помимо антонимических пар существуют антонимические триады и тетрады (четыре и тд

Иногда-всегда, иногда-никогда – тоже антонимы, но наиболее яркий антоним – никогда-всегда.

Время суток – антонимическая тетрада. Время года – тоже.

У многозначных слов столько же антонимов, сколько у них разных значений.

У многозначного слова по крайней мере столько значений, сколько несинонимичных друг другу антонимов оно имеет.

Например, легкий – «тяжелый», «сложный» («трудный»), «плотный-сытный») (легкий завтрак), «крепкий-сильный» (легкий мороз),  «суровый-жестокий» (легкое наказание). 

Другим способом нахождения разных значение – подбор синонимических рядов.

Многозначность слова - полисемия

Когда говорим о многозначности слова, то стараемся по разнообразным контекстам, в котором оно употребляется, определить количество значений этого слова. 

Пример:

«жар» - горячий (жар – гор)

Наташа уже третий день лежала в жару и ничего не ела. (1)

У тебя сегодня жар, лучше в университет не идти. (!)

За далекие пригорки уходил сраженья жар.(2)

Или в душе его сам бог возбудит жар к искусствам творческим, свободным и прекрасным. (3)

Каждому предмету сообщило солнце способность излучать жар: и камню, и металлу, и человеческому телу.  

От костра на выгоревшей земле оставался только жар.

Зажигалки не было, Николай выгреб из печки жар и прикурил от него.

(3) – стремление, порыв, страсть.

(2) – разгар

(1) – повышенная температура тела при нездоровье. 

Речение – придуманные примеры в словарях, которые помогают понять контекст слова.

Британские а амер. Переговоры.

 Элементы все одинаковые. Разные способы к перефикации, фиксации результатов. В британском договоре не фиксированы, они подлежат редактированию. У нас и у британцев подпись лица, имеющего право подписывать такие документы. В Америк – подпись лица, отвечающего за данные переговоры. Стандартный способ финансирования – в России – аванс,  предоплата, оплата по завершению; у британцев – предоплата (50% обычно), термина «оплата по завершению» не существует; американцы – сложный график оплаты, части могут варьироваться в зависимости от объема, сложности, кол-ва этапов. Постмажорные обстоятельства почти никогда не меняются.  

В России всегда были исполнители договоров.

Разные гарантии. У нас – Гарантия починки, у амер – качество изделия, у брит – долгая эксптуатация.

Письменные жанры.

Письмо становится деловым, когда мы обозначаем его тему, пишем дату, место, действующие лица.

Переписка бывают трех родов:

-диалогическая – обмен репликами (по аське)

-«проблемные» письма – с помощью которых я регулирую ситуацию

-«бумажные» - письма статуса (соболезнование, уведомление, извещение

Английский повлиял на синтаксис и пунктуацию русского языка, но не на лексику. Также повлиял на этикет. (С уважением). Американский язык более свободным в формулировках. (take care).

Национальные варианты английского языка

Государст.я зык -  Канада, Австралия(подчинены Англии), индия, новозеландия. Эти региональные языки практически ничего не принесли. Только акценты. 

Япония – там тоже широко используется английский
(По А.Н. Качалкину)

Американский речевой этикет

 Что такое современный американец?

Установки:

Не считаться с прошлым, не стоять на месте, не выжидать, но постоянно и сиюминутно действовать. Не повторяться. Не ожидать от применения своей риторики обязательность счастливого результата, но разумно просчитывать, когда и как правильно остановить или прервать переговоры. Признавать социальный статус человека только за его зримые достижения. Американец всегда считает себя лидером. Улучшение условий жизни. Поиск кратчайших путей к процветанию в условиях своего постоянного лидерства. Делание денег 1)для самого себя 2)для своей фирмы 3)для своих акционеров.

Темп американской жизни особенен. Явился он с рубежа 18 и 19 столетий, обусловил и нынешний темп американской жизни. Огромные пространства манили к себе такие «мятежные» натуры. Иммигранты в то время толпами валили в Америку, где был только практицизм.

В чертах американского английского как раз отразились истории и нравы молодого народа США. Американская речь, как и образ мышления американцев, подвижна и изворотлива. Она полна грубого юмора и шуток, в отличие от специфического британского юмора. Американская речь мгновенно реагирует в силу своей подвижности и изворотливости на удобный случай или возможность компромисса. Национальная одержимость шоу-бизнеса и большое влияние Голливуда на образ жизни американцев только закрепили эту тенденцию огрубления речи. Американская речь жива, подвижна и имеет способность адаптироваться. Американский сарказм отличается игрой слов, язвительными выражениями. Преувеличение и гипербола лежат в основе многих американских выражений. Избитые клише были более понятные, чем изрядно надоевшая тонкая ирония британцев. 

Он сделает все возможное (брит) – ради этого он из кожи вон вылезет! (амер)

Американский деловой текст в сравнении с русским более мозаичен, более композиционно изобретателен. У американцев не формуляр, а формат, что предоставляет большую свободу. 

Практика обращения к словарю (Вебстера), обращение к нему как к аргументу в судебных разбирательствах – еще одна особенность американцев.

Государственной реформы языка никогда не было.

Прямая, откровенная, категоричная речь на переговорах. Поэтому их выводит из себя обычай японцев избегать прямого отказа или употребления слова «нет».

В Америке принято выражать мысли прямо, говорить то, что думают. Языковые изыски, скрытый смысл, ирония сбивают американцев с толку. Американцы понимают все фразы дословно, проверяют на точность и пропускают непонятные им вещи мимо ушей. Сложные метафоры их сбивают с толку. Американцы - это молодой, сильный, кипучий народ, а язык отражает национальную энергию и энтузиазм. Американцы преувеличивают, чтобы упростить. Говорят американцы быстро, и поэтому в их речи бывают определенные ловушки. При чтении разных видов договора стоит обращать внимание на мелкие шрифты в конце документа. Американцы очень внимательны к условиям договора. 

Британский и американский английский.

Английский язык как средство делового общения

Американский не был популярен в Европе для делового общения. Британская империя завоевала Индию. С этого момента английский и становится международном. 

Особенность англ. языка – жесткий порядок слов и внятное, однозначное словообразование. Т.е. английский язык достаточно определенный и односмысленный, что помогает в деловом общении. 

Америка отделилась от британского государства. У них начался развиваться особенный бизнес, отличный от европейского делового уклада. Гарантия – слово, подпись (а не печать, как в Британии). В Британии договоры заключались на бумаге. Выстроенная сотнями лет европейская пирамида ответственности в одночасье рухнуло, потому что американцы стали наделять ответственностью даже самых мелких начальников. Состав документов в б. и а. отличался, несмотря на одинаковое название. 

---культурного общения международного

Английский стал научным недавно.  А культурным языком он еще вообще пока не стал.

Распад СССР. Падение занавеса. Только несколько фирм имели дело с иностранными странами.

Отличие от британцев, мы задокументироваем акт купли-продажи, чтобы убедить заказчика.

Мы позаимствовали весь процесс разделения на этапы.

Британскую систему ответственности (за промахи подчиненных наказывают начальников)

Некоторые формы документов (контракты-соглашения с редактируемыми, дополняемыми  и просто приложениями

Система вежливости

Пирамидальная ответственность

---влияние английского языка на жанры русской устной и письменной деловой речи.

Мы позаимствовали деление на формальную и неформальную речь. Мы с помощью употребления слов сознательно маркируем свои эмоции.

Жанр деловой – переговоры, презентация, обсуждения, тренинг. Жанр – совокупность повторяющихся элементов, стандартно возникающих в одной и той же ситуации, и служащих для наиболее полного и адекватного понимания сторон. 

Германия
Площадь, население. 

Прирост населения в год типично европейский – полпроцента в год. ВВП на душу населения – 26,6 тыс. долларов. (по данным 2005 года).

Продолжительность жизни  мужчин - 74 года, женщин – 80 лет.

Ключевой слово немецкой жизни  - орднунг («порядок»). Немцы отличаются стопроцентной образованностью.

По этническому составу -92% немцев, 1% югославов, 2% турок, 0,8% итальянцев и т.д. 

Официальный язык – немецкий, но поддерживается образование на языках национальных меньшинств.

Ментальность

Монохроностное отношение ко времени – стремление завершить одну цепь действий, прежде чем перейти к другой. Сильная убежденность немцев в том, что они постоянно на переговорах ведут себя честно и прямо. Склонность к резкому выражению своего несогласия в чем-либо. Любезность и дипломатия немцами не особенно приветствуется. Отличаются трудолюбием, упорством в работе, прилежанием, пунктуальностью, бережливостью, рационализмом,  организованностью, педантичностью, серьезностью, расчетливостью, компетентностью. Немцы отличаются и скептицизмом, вместе с тем – очень надежные партнеры. 100% образование отличает немцев образованностью, в том числе и за рамками школьной программы.  Способность работы в команде сочетается с немецкой предприимчивостью. Педантизм весьма приветствуется немцами, но при условии необходимой для дела широты во взглядах. Немцы убеждены: отсутствие широты приводит к узости оперативного мышления. Немцы часто расстраиваются оттого, что некоторые их партнеры относятся легкомысленно и небрежно к жизни, потому что такие люди, как правило, не всегда серьезно отвечают на серьезно поставленные немцами вопросы. Немцев издавна отличает длинный и глубокий поиск смысла жизни. Немцы стараются быть законопослушными и дисциплинированными в силу своей серьезности. У немцев осуждается диссидентство. У немцев огромное уважение к имуществу, к собственности. Немцы отдают большое значение солидным зданиям, солидной обстановкой дома и на работе. Немцы любят долговечные, качественные материалы в одежде. Отношение ко времени у немцев схоже с американским: встречи начинаются минута в минуту, но немцы более определенны в переговорах, не любят отходить от темы. «Время линейно и не должно растрачиваться попусту». Деловая этика у немцев – нечто само собой разумеющееся. У немцев меньше горизонтальных связей чем у американцев, потому что у немцев соблюдается конфиденциальность (доверительное отношение к людям своего круга). Немногие немецкие компании публикуют свои данные о компании, но не следует считать немецкий менеджмент исключительно автократическим. Вертикальные структуры у немцев жесткие, мало кто из служащих рискнет оспаривать правило, у немцев четкая инструкция. Они знают, какое положение они занимают и что от них ждут. Солидарность персонала в соблюдении процедур. Поэтому и менеджеры работают помногу часов, тем самым исповедуя необходимость честной игры. Немцы желают порядка во всем мире. Немцы убеждены – в германии больше чем в других странах уделяется вниманию опыту.  Делиться опытом – это очень важно. Статус менеджера основан на его достижениях, но только частично. Он обязательно соотносится со временем работы на данной должности. Также уровень образования и квалификации, обязательно с подтверждением. Немецкий босс – исключительно обособленная личность. Немцы очень обидчивы, особенно в отношении к немецкому «порядку». Лучше это не критиковать. 

«Англичане сначала учитывают обстановку, а затем составляют планы. Немцы же – наоборот: немцы сначала составляют планы, а затем учитывают обстановку». Уинстон Черчилль. 

У немцев большая приверженность к титулам. В германии много докторов наук. 

В деловом этикете немцев подарки не приняты. Немцы любят расписывать жизнь по часам и минутам. Немцы любят делать пометки и записи. Чаевые в ресторане заложены в стоимость обеда. 

Специфика немецкого языка не позволяет изобретать оригинальные и изысканные предложения. Немцы любят словосложение и цельнооформленные понятия, а также емкие слова. Многие заимствования из латинского, итальянского и французского языков, но сейчас имеет место заимствования из английского языка. Немцы борются с английском порядком слов. Немцы любят обстоятельный разговор, который, по их мнению, поддерживает и восстанавливает душевное равновесие. Немцы не любят, а некоторые не терпят нервозности.

Переговоры немцев

Приходят хорошо одетыми, следят за соблюдением иерархии при рассаживании. Немцы приходят информированными по обсуждаемому вопросу. Немцы продумывают и взвешивают свои аргументы, они хотят быть правыми во всем. Немец обрадуется, если перед ним извинятся за заблуждение. Немцы продумывают не только возможные контраргументы, но и запасной вариант своего ответа. Немцы крайне нелегко меняют свое мнение, но стремятся к соглашению. С немцами надо «мостится боковыми ходами». Лобовое столкновение успеха не даст. Немцы сегментируют свои аргументы, каждый специалист отвечает по своей специальности. Немцы никогда во время переговоров не перебивают своих коллег, однако в частной беседе между заседаниями в уголках комнаты для переговоров можно услышать горячее обсуждение речей партнеров. Немцы любят говорить об одних и тех же вещах несколько раз, чтобы «исключить разногласия в дальнейшем». Немцы не любят, когда их торопят. Немцы настойчиво ищут недостатки в предложениях партнера и активно их критикуют, особенно если вы не в срок сделали что-то. Тут и придется извиниться, чтобы растопить сердце немца. К юмору или к шуткам прибегать нельзя во время переговоров с немцами, так как чувство юмора у них весьма специфическое. Но уж если немец (во время неформальной встречи после переговоров) пошутил, то лучше заливисто засмеяться в ответ.

Каждая из микротем обязательно связана с основной темой переговоров. Немцы запаздывают с принятием решений и заключением контракта. Но когда они уже все решили и спланировали, они будут торопить вас. У немцев очень длинные презентации, где-то на час.

Как вести себя с немцами

Немцы восхищаются спокойной целеустремленностью. Ничего не оставляют недоделанными. Если вы напряженно работаете, покажите это. Легкомысленный подход к делу будет неправильно понят немцами. Немцы любят содержательность, детальность и ясность. Они ненавидят недоразумения.  Следует подробно ознакомиться с правилами и процедурами, принятыми в данной организации. На все встречи следует стараться поспевать первыми, избегать неряшливости и неопрятности в поведении и в мыслях. Иностранец для немца обязан иметь соответствующую задокументированную квалификацию (т.е. надо показать свои дипломы).

Во всех случаях следует стремиться к консенсусу. Каждый участник переговоров вносит свой вклад в обсуждение, не ставя под сомнение решение начальника. Немцы сильны в критике и стремятся к ней, но при этом не повышают голоса. 

Если ваша критика необходима, то она должна носить ясный конструктивный характер. Немец должен понять: она высказана с целью помочь, а не осудить. Такая критика воспринимается легко немцами. Немцы англосаксам кажутся напряженными и напрочь лишенными чувства юмора. Немцы ищут глубокой дружбы. Любят прочувственные рассуждения о проблемах и тайнах жизни. Немец – преданный и верный друг. Внешне немцы хмуры, осторожны, но в душе немцы жаждут признания и популярности. «Дружба с немцами – верное вложение капитала» (амер.)

Если британцы, французы, американцы могут быть непоколебимы, как немцы, то немцы будут только рады этому. 

Франция – французская республика

Площадь -547 тыс. км², население - 60 180 тыс. ВВП – 25200 усл. ед.

75 лет – мужчины , 83 года – женщины. Их всегда называют «молодыми женщинами»

2,8% - арабы. 

Офиц. язык – французский. 

Французов интересует эстетический интеллектуализм, им привычно культивировать разум и умело находить подобающую форму для воплощения суждений. Презрение к посредственности. Масштабность мышления, предпочтение идей фактам. Поступающую информацию французы оценивают с точки зрения здравого смысла, реагируют на нее не событийно, но рассудительно. Французский язык – самый точный в мире. Французскому правительству свойственен с 17 века лингвистический дирижизм, что немало посодействовало объединению страны. Аналитический словарь француза приспособлен к быстрому движению мысли. Суждения французов лишены неопределенных слов, нет безличных оборотов. Слова французов безжалостны и прямы, этого француз ждет и от собеседника. Французы верят, что именно слово может быстрее внедриться в сознание, чем какой-либо другой семиотический знак. Логическая подача материала обязательно сочетается с образностью и присутствием личного оттенка.  Француз всегда готов к активному взаимодействию. Поэтому с французами надо всегда придерживаться логики, избегая интуитивной американской или ситуативной британской системы. Если кто-то скажет противоположное тому, что он высказал несколько месяцев назад, француз поймает его на этом. Французы любят интересные разговоры и не жалеют на них времени. Если вы недостаточно общительны, французы назовут вас односложным собеседником. Поэтому общительность важна в общении с французами. Излюбленное занятие французов – критика англичан. Французы будут не против, если вы заденете в своей речи итальянцев и испанцев. Никогда не критикуете Наполеона, он укоренен в сердце француза. Вообще не качайтесь его личности. Любящие спорить и чрезмерно самоуверенные французы ставят себя в затруднительное положение на международных встречах. Они оказываются изолированными в своей непримиримости, в то время как остальные участники встречи решили пойти на разумный компромисс. Французов критикуют за их самонадеянность. Но они дальновидные и проницательные мыслители. Как и все мы, они подвержены ошибкам в своих суждениях, они склонны к предвзятости, но у них огромный опыт в политике, в организации и управлении домом. 

Долгое и весомое участие в европейских и мировых делах дает основание французам утверждать что их привычно ясный и привычно долгий голос должен быть признан на международных форумах. Французы привыкли к победе своего слова на мировой арене.  Они не чувствуют, что у них уже меньше прав и возможностей поучать других, читать мораль, указывать как жить. Больше всего французов возмущает влияние японцев на мировую экономику, а также «вредоносная американизация большей части мира». 

Вас не будет считать равным в разговоре с французом. Вы просто другой, лучше или хуже. Поэтому французы считают, что вы никогда не будете соответствовать их уровню жизни. Если вы сохраняете бесстрастные честные манеры, то вы останетесь безвкусным и скучным человеком.
Риторика моноактивной нации

См таблицу.

	немцы не любят стоять близко и иметь физический контакт с партнером (араб)
	немецкая культура не тактильна, прикасаться нельзя. Дистанция комфорта - 1,2м

	Немцы предпочитают уединение. Немцам не нравится, когда переставляют мебель.
	уединение важно для того, чтобы сосредоточиться на своей работе - офисы и дома должны быть в порядке. Зачем двигать вещи? Обстановка тщательно спланирована.

	немцы восхищаются военной и экономической мощью больше какой-либо другой
	Неправда! Больше всего немцы восхищаются интеллектуальной мощью.

	немцы при разговоре слишком все усложняют
	Жизнь сложна. Американцы и другие люди слишком упрощают жизнь.

	Собственность немцев тяжеловесна и лишена изящества (франц.)
	Вещи должны быть прочными и служить по крайней мере 10-15 лет. Немцы любят солидность во всем.

	У немцев мания содержать вещи в безукоризненном порядке (франц.)
	Немцы не верят в порчу имущества. Если содержите вещи в порядке, они не будут портится долгое время. Немецкие товары имеют отличное качество и заслуживают хорошего ухода.

	Немцы относятся к работе слишком серьезно. Скучные они какие-то.
	Быть серьезным - значит быть честным, а не скучным

	немцы упрямы, им не хватает гибкости. Они неохотно идут на компромисс
	немцы уверенно держатся того, в чем они уверены. Хотите изменить их мнение - докажите, что они ошибаются!

	немцам не хватает чувства такта, они бывают неделикатными, что выводит из равновесия (франц.)
	Откровенность - это честность, дипломатия - это хитрость или утаивание. Правда всегда правда, зачем притворяться?

	Немцы - неважные собеседники на вечеринках с коктейлями, Они не могут поддерживать приятные разговорчики.
	немцы не видят смысла в этих разговорчиках - они говорят то, что есть сказать. Они не собираются раскрывать перед посторонними свои мнения, свою личную жизнь

	немцы тратят необычно много времени на рукопожатие
	для немцев это не только демонстрация уважения к коллегам, но и обычный способ скачать «привет».

	немецкая реклама тяжеловесна, скучна и недостаточна наглядна
	немцы не любят пускать пыль в глаза, а потому им не нравится ловкие лозунги и броские фразы. Немцам нравится обилие точной информации

	немецкие менеджеры редко хвалят своих сотрудников за работу.
	зачем делать постоянные комплементы тому, кто просто выполняет свои обязанности? Немецкие менеджеры справедливы к служащим, помогают им стравиться с трудностями

	немцы порабощены временем: пунктуальность для них - навязчивая идея. Немец начинает критиковать иностранца за опоздания
	время играет центральную роль в немецкой культуре - это одни из основных способов организации жизни. 

	немцы любят демонстрировать свою власть и оказывать влияние. Нескромные они (брит).
	немцы любят демонстрировать символы власти и успеха. Но делают это более тактично и сдержанно, чем, к примеру, американцы


	французы считают себя умнее остальных
	Верно. Долговечность и великолепие исторических достижений заставляет пребывать в убежденности: миссия французов - цивилизовать Европу. 

	французы не любят говорить на иностранных языках, хорошо владея ими
	французский - коренически точен; многие иностранцы находят его прекрасным. Американский английский звучит для французов вульгарно и неинтеллектуально, французский народ испытывают тоску оттого, что утратил свои позиции по сравнению с английским.

	французы мало знают о других странах и не интересуются ими
	вы правы. В школьной программе только 1 из 11 уроков истории посвящен зарубежной истории. Мы не очень интернациональны в своем знании, но много знаем об Азии и Африке. Французы обладают широкой эрудицией в изучении древних культур.

	французы слишком любопытны, задают нескромные вопросы и лезут в чужие дела.
	французы часто проявляют личное отношение, так как интересуются вами лично. Но они обладают врожденной вежливостью, часто не замечаемой иностранцами.

	французы слишком много говорят на встречах.
	Для формулировки логического аргумента требуется больше времени, чем для интуитивного.

	французы придирчивы к мелочам
	французы имеют четкое представление о том, что им нужно, и стараются 

	грандиозные планы
	да, французы мыслят масштабно и ненавидят посредственность. Однако, наметив основные направления, они затем полностью переключаются на анализ деталей

	французы не умеют расслабляться
	Французам, как людям подвижным ,с большой силой воображения и богатой культурой, нелегко расслабиться. 


                   Риторика  полиактивной нации 
                                      (Французы)

Французы на переговорах.

Французы относятся к переговорам как к официальному событию, и они официально одеты на переговорах. Логика – главное на переговорах. Логичность приводит к пространному анализу всех осуждаемых вопросов. Встреча будет продолжительной и многословной. Они не излагают свои требования в начале встречи, они постепенно подводят к ним с помощью тщательно сконструируемых высказываний, при этом логически обоснованных. Американцы называют это французской хитростью. Однако с самого начала французы пытаются выяснить цели и требования другой стороны. Французы гордятся быстротой своего мышления, но не любят когда их торопят в принятии решений. Переговоры для французов – желанная и нескорая процедура. Тот, кто отвечает за принятие решений, на переговорах отсутствует. Они получает отчет о переговорах от разных участниках в разных формах, и потом решает на их основах решение. Французы стараются установить прочные личные взаимоотношения. Они будут затягивать обсуждения, потому что относятся к нему как к интеллектуальному процессу, стараясь лучше познакомиться с интеллектом, способностями, характером другой стороны, обнаружить слабости участников переговоров. Французы не пойдут на уступки в переговорах, если их логика устояла. Это делает их упрямцами в глазах американцев (нужно идти на взаимные уступки). Упрямыми называют французов и британцы (нужно хоть как-то довести наше общее дело до конца). Если возникает тупиковая ситуация, французы все равно остаются непреклонными. Французы всегда стараются быть точными, и их язык всегда помогает им в этом. Они восприимчивы и впечатлительны, но в итоге всегда осторожны. Убежденность француза в своем интеллектуальном превосходстве над любой другой нацией. Французы часто уклоняются от принятой повестки дня, подолгу говоря о других вещах, так как они любят с охотой развивать новую тему. Личные взгляды французов влияют на их действия в интересах кампании. Стиль французской коммуникации экстравертивный, личный, повышенно эмоциональный, но подчиненной логике. Французы болезненно реагируют при переходе на английский или немецкий языки. С любой французской фирмой надо вести переговоры непременно на французском. Обычное дело во время переговоров перебивать своего собеседника. Документы, составляемые в процессе переговоров и в конце, отличаются предельным лаконизмом, но предельно точны. Запретные темы у французов – вероисповедание, семейное положение, политические пристрастия, проблемы связанные с положением на службе, с доходами-расходами самого француза. Бывает, что манера французов перебивать сбивает с толку, но поэтому нужно хорошо подготовиться к переговорам.  Проявляете настойчивость в плане своих позиций. К деловым людям Франции надо найти подход через посредников, которые связаны родственными, финансовыми отношениями или дружественными отношениями с деловыми людьми Франции. Решения принимаются ограниченным числом лиц высокого ранга, не присутствующих на переговорах. Французы избегают рискованных финансовых операций. Каждую деталь предстоящей сделки им нужно обсуждать аргументировано и всесторонне.

Индия

Выделяется среди восточных стран и имеет свой порядок ведения переговоров.

Республика. Площадь –3 287 тыс. км². Население – 1 126 тыс. человек. 1,9% - прирост. Собирается к 2025 году догнать Китай по населению. ВВП – 394$. Голодание. 60 лет – мужчины. 61 – женщины.

Грамотность – 54%. Но образование считается весьма престижным и тот, кто получил образование, получает возможность занять приличное место в обществе. Образованность человека вызывает уважение у общества.

Неповторимая культура, сильно отличающаяся от других культур восточной Азии. 

Индийцы гораздо более многословны, нежели китайцы или корейцы. Упор на диалог. 

Полиактивная нация. Не прибегают к уединенности, а еще меньше стремятся к этому. Они не стараются скрывать свои чувства. В центре индийских ценностей – семья. На втором месте – преданность группе, с которой связана их профессия. Честь семьи и группы ревностно оберегается. Браки совершаются по договоренности в рамках сословной или профессиональной группы. Другими ценностями индийцев является материальный успех и творчество. Важно преуспеть в бизнесе (особенно важна изобретательность), это улучшит положение в обществе. Дело в том, что в истории индии был период, когда индия была закрыта от внешнего мира, поэтому индия самостоятельно совершенствовала собственную технологию. Индийскую нацию пронизывает проницательность в поиске решений. Изобретательность – важное понятие в мировоззрении индийцев. В индии философские представления в основном позитивны. Не ограничиваться просто стремлением к победе. Также распространен фатализм. Такая установка поощряет риск. Неудача – не порок, поэтому опыт, приобретенный в рискованных предприятиях, развивает и совершенствует коммерческие навыки у индийцев. Индейцы признают иерархическую систему общества с ее обязанностями и обязательствами. Начальник должен быть человечным, способствовать продвижению своих подчиненных по службе. В семейном бизнесе старший сын должен учиться упорно и усердно учиться, получить хорошее образование, а после окончание ему будет предоставлена работа, которую за него выберет отец. Индейцы не оглядываются на часы во время переговоров. Легко сходятся с иностранцами. Нарушение профессиональной идентичности в группе – вот что больше всего не нравится индийцам в иностранцах. 

Мобильность. Готовность в любое время сняться с насиженного места. Индийцы рады тому, что работа есть, и они не остановятся, пока не закончат ее. Уникальная способность выбиваться в люди в других странах. Отправиться на поиски счастья за океан – мечта большинства индийцев.

120 тыс. индийцев работает в IТ на Америку.

Индию по прежнему считают развивающимся государством, но темпы развития Индии все более и более заметны. Индийцев за пределами своей страны отличают по диплому высокого класса.  Индийцы ценятся самыми престижными кампаниями мира. В области биотехнологий индийцы пошли далеко вперед. Индийские ученые оказались весьма успешными в диагностике приборов по определению ВИЧ, а также в создании различных медицинских вакцин. 

Индийцы на переговорах.

По стилю нет равных в мире. Несмотря на высокоразвитый профессиональный коллективизм, индийцы действуют индивидуально и талантливо. Индийцы ловко покупают и продают. 

Стиль переговоров у индийцев таков, что ведут они их с большим умением. Каждый шаг обязателен, нельзя какие-либо шаги опускать. 

Пример. Прилетел американец чтобы заключить договор на большую партию качественного текстиля. 

Первая реплика индийца – «я вообще не хочу ничего продавать»

Американец – WTF?!

Индиец: это дело – бриллиант в короне нашей семьи.

Американец: О_о  $?

Индиец: Нам не нужны эти деньги!

Американец: (-_-) *DRINK*

Индиец: я не собираюсь продавать текстиль, но если бы решил когда-нибудь продавать, то сделал бы это только для вас.

*чуть позже*

Если бы мне пришлось продавать, то я бы даже не знал, как оценить покупателю такую успешную сделку.

Американец: !!!

Индеец: уж если и определять цену, то по аналогии с подобными сделками в прошлом. 

Американец: ?

Индеец: похожая сделка была раньше: некий Х продал текстиль покупателю B, только потому, что нуждался  в деньгах. 

*чуть позже*

Пожалуй, я бы продал вам, но моя семья никогда не согласится на это.

Американец: $$$

Инд: названная вами цена вызвала у меня такое возмущение, что я хотел выбежать вон. 

*Пауза на сутки или на двое*

я должен честно сказать вам, что мы получили очень серьезное предложение от третьей стороны. Оно более выгодно, чем ваше. 

Американец: $$$$$$!

Инд: я не жду, что бы вы заплатили больше, чем предлагали они, но надеюсь, что вы заплатите хотя бы предложенную ими цену.

И ээээ я хотел заключить сделку именно с вами, а не с ними, поскольку уже давно обещал продать вам!

Индийцы, как и большинство китайцев, разочаруются, если вы не будете торговать с ними. Ритуал должен быть соблюден. 

Малолетние Индийцы; тюрбан с фальшивым изумрудом; «бери, дешево» по-русски.

Итальянская республика. 

Площадь - 301 тысяча кв. км. 

Население – почти 59 млн. человек. 0,2% - собственный прирост

21303 усл.ед. на душу населения. 75 – м, 82 – ж

Грамотность – 96%.  Нац. язык – итальянский, но поощряются другие языки.

Итальянцы – это откровеннейшая полиактивная нация. 50% шедевров мирового искусства и 70% - европейских. 97 тыс. культурных памятников. 30 тыс. исторических архитектурных сооружений. Около трех с половиной тысяч музеев, 900 театров. Трети приезжающих в Италию привлекают не сокровища музеев, а местные магазины. Сами итальянцы очень коммуникабельны, сочетают в себе сверхострое восприятие и исключительную гибкость в общении. Их отличает бьющее через край красноречивое многословие. Итальянцы любят делиться подробностями о своих семьях и расспрашивают о семье вас. Половина мужей и треть жен готовы признаться в супружеских изменах, но культ семьи соблюдается со всей возможной тщательностью. 75% 30-летних итальянцев хотят жить с родителями или недалеко не них. Особый авторитет – бабушки и дедушки. Сложная система взаимного покровительства. Многие частные фирмы – закрытые семейные предприятия. В силу своей исключительной разговорчивости итальянец не может молчать больше 5 секунд. С итальянцами можно свободно говорить о религиозных взглядах. Главное – не замыкаться в себе, не смущайтесь. 

Река Тибр разделяет Италию на северную и южную, представители которых не любят друг друга. Различаются они по: кухне, языку, по мировоззрениям. Северяне не любят мафиозный юг. Индустриальный север – это мускулы страны, а аграрный юг живет дотациями, там царит безработица
Итальянцы – лучшие фотографы Голливуда. Дизайнеры авто, мебели, художественного стекла, одежды, ювелирных изделий. 10 ведущих итальянских фирм класса люкс – контроль 20%  модного рынка. Шовинизм им чужд. Наиболее доступная для речевого общения нация. Но не следует  перебарщивать с прямотой и резкостью. Итальянцы весьма деликатны. А еще они прирожденные мачо=)

Итальянские женщины вмешиваются все больше в политику, общественную жизнь. У итальянцев обтекаемость и изысканность в общении. Почаще льстить – итальянцы это любят. Открывать двери перед женщинами, садиться только с ее разрешения, выйти только с разрешения присутствующих – это итальянский этикет. Но с точки зрения японцев итальянцы невоспитанны. 

Комфортное состояние для итальянца – 40см.

Ориентация на человека в работе. Быстрота и умение использовать благоприятные ситуации. 

Абсолютно не замкнуты. Прийти вовремя для итальянца – это опоздать на 30 минут (время может варьироваться в зависимости от конкретного итальянца).

Итальянцы очень гордятся своей историей и культурой. Если вы блеснете знаниями о итальянской истории – это будут только вам на пользу.

Равное социальное положение – в работе. В случае спорных вопросов итальянцы первые будут стремиться к компромиссу. 

Стартовая цена у итальянцев традиционно завышена. Они готовы к ее снижению в процессе переговоров. Итальянцы должны после заключения сделки чувствовать себя победителями. Каждый член их команды должен быть удовлетворен результатами.

Итальянцы говорят о том, что Италия – самая красивая в мире страна. Могучий Рим чего стоит! После Италии на планете нечего больше смотреть, утверждают гордые итальянцы.

Гибкость итальянцев в бизнесе может наводить на мысль, что итальянцы могут вести себя нечестно. Это правда, они нередко изменяют правила, нарушают или обходят законы. Это стиль итальянского бизнеса. Для итальянцев ваш стиль жесткий, законопослушный, старомодный, недальновидный. Итальянец: мы в меньшей степени, чем вы, связаны с идеалами. Сколько предписаний, постановлений должен выполнять итальянец, чтобы служить закону.  Институт итальянской бюрократии не менее величественен, чем собор святого Петра. Даже мелкий государственный чиновник обладает достаточной властью -  принять, рассмотреть или отвергнуть договор. 
Уважение, аккуратное желание понравится, чувство дистанции, готовность поделиться своими связями и знакомствами ровно как и готовность пойти на разумные материальные платы. 

Галоппино – люди, которые профессионально развиваются . человек, умеющий работать с нужными чиновниками.

Итальянцев быстро утомляет сосредоточенная мысль. Ему довольно скоро хочется «поговорить вне темы». А потом  «давайте скорее вернемся к нашей теме». 

Северяне при общении с итальянцами должны выражают свою мысль ясно и подробно.

150 тыс вещей ежегодно теряют итальянцы. 

Они кричат, отчаиваются, начинают выдвивать свои идеи. Свой язык – инструмент красноречия.

Итальянцами ценится изобретательность и оригинальность. Вы никогда не покажитесь итальянцу слишком эмоциональным, жизненным и общительным. Вы безжизненны и холодны по сравнению с итальянцем.
История возникновения знаков препинания Сочетание знаков.
Знаки препинания показывают взаимосвязь между простыми предложениями в сложном. (двоеточие- «главное – объяснение», запятая - равноправие, тире (вторая часть сложного предложения важнее первой), точка с запятой – «уже не запятая, но еще не точка», - когда слишком много запятых по другим поводам)

На первый курс приняты новые(,) способные абитуриенты. Разные смыслы!

При сочетании знаков препинания у нас может быть несколько знаков подряд. При встрече нескольких разных знаков препинания последний из них всегда относится к последующей части высказывания! А все остальные, сколько бы их не было, относятся к предыдущей части.

Пример:

Пушкин – великий русский поэт. Вместо древнерусского «суть» - тире.

Пушкин, родившийся на рубеже веков, - великий русский поэт.

«Дикси» - слово при диалектике – «говори, я закончил»

Эристика – на смену диалектики, стремление защитить не истину, а свое мнение.

Черная риторика – отстоять свою точку зрения любыми средствами.

Почему вы говорите мне: «Как бы не так!..»?(!) -  я вас не понимаю!     

История русской пунктуации. Точка, двоеточие, запятая, точка с запятой
Самый древний памятник славянской письменности – Остромирово евангелие. До сих пор в Питере в Гос.публичной библиотеке хванится этот уже тысячелетний памятник. Первый знак препинания – крестообразный. Считают, что этот знак означает перерыв в речи. Была традиция «закрещивать» предложение. Потом этот крест сменился точкой. В 12 веке точки были только в конце высказывания. 

В 13 веке – двоточие (прообраз двоеточия), что означало дополнение, разъясниение, предупреждение главной мысли. Сейчас двоеточие употребляется:

1)в бессоюзном сложном предложении. Неравноправие и второстепенность второй части к первой. Пора вставать: уже семь часов.

2) после обобщающего слова. В бочке плескались разные рыбы: щуки, окуни, караси – все они хотели вернуться в родную речку. 

3) после слова автора перед прямой речью или цитатой. 

Прямая противоположность двоеточия, зеркальное отображение – тире. Оно появилось на рубеже 18-19 веков и придумано учеником Ломоносова, проф. МГУ Барсовым в «Российской грамматике 1882г). Он придумал «черту» или «молчанку». ДО этого было только «черточка», которая переносила слова.
 14 век не дал никакого нового знака. В конце 15 века парадокс - написать текст легче, чем его прочесть. Происходит перераспределение земли – главный признак богатства. Отнимают землю у тех, кто не повинуется князю. Начинается глобальное описание границ владений. Появилась потребность в отделяющем друг от друга значимые части высказываения знаке. «Зупынка» - остановка на современном украинском. Из зупынки появилась запятая, которая разделяет или выделяет отдельные части предложения.

Как разделяющий знак запятая употребляется в 3 случаях

1)ставится между однородными членами предложения

2)при повторяющихся словах

3) между равноправными частями сложносочиненного предложения. Пример:

Ехали автомобили, мчались мотоциклы.

Если части сложносочиненного предложения имеют общий член, то запятая не ставится:

По шоссе ехали автомобили и мчались мотоциклы.

Запятая как выделяющий знак:

Выделение распространенного второстепенного члена предложения – определения (может быть выражено и прилагательным), обстоятельства(может быть и существительное) или дополнения (уточнение, пояснение).

Передо мной сидят студенты, рассчитывающие отлично сдать сессию. (=которые рассчитывают) => надо обособлять.

1) придаточные предложения.

2) обособление вводных слов и оборотов.

 В иностранных языках есть модальные слова. В русском они тоже есть, но их мало, но есть вводные слова или обороты. Ими можно охарактеризовать отношение к повествованию или показать его вероятность, указание на источник сообщения и тд.

Всего вводных слов или оборотов около 300, они никогда не бывают членами предложения, они всегда обособляется для того, чтобы показать, что они относятся ко всему предложению.

3) обращение.

Они также не являются членами предложения. В худож. Речи бывает, что обращение разделяется на части, и обособляется каждая часть, но в деловой речи это встречается достаточно редко.

Пример. Крепче, конское, бей, копыто, отчеканивая шаг. Конское копыто – разделенное обращение.

4) обособление слова «да» и «нет». 

Тоже не члены предложение, поэтому обособляем.

В 16 веке появляется новый знак – полуточие. Уже не запятая, но еще не точка. Сейчас он называется «точка с запятой». Факультативный знак. Точка с запятой – знак сильного отделения. Три случая применения:

1) разделение частей сложносочиненного предложения - когда в каждой из частей или хотя бы в одной из них имеется запятые. 

Точка с запятой ставится обычно в бессоюзном предложении, но может стоять и перед соединительным союзом.

2) между сильно распространенными однородными членами предложения, когда между ними уже имеются запятые.

В бочке плескались разные рыбы: щуки, которые бла-бла-бла; окуни, плавающие бла-бла-бла; караси,  ****.

3)между однородными придаточными предложениями, когда внутри них имуются запятые, поставленные по другим поводам. Но! Никогда не ставится точка с запятой между главным и придаточным предложениями, как бы сильно они не были распространены. 

Скобки, кавычки, тире, многоточие, интонационные.

Начало 17 века – зарождение скобок. Скобки – знак исключающий, внутри скобок имеют место побочные, поясняющие данные, но они могут иметь дальнейшее развитие. Отсюда выражения «оставим за скобками», «заметим в скобках». При помощи запятых мы выделяем нужное нам для основного содержания высказывания, скобки мы используем, чтобы не загромождать предложение пояснениями третьей степени.

«Кавыки» - современные кавычки. «В этом деле есть закавыка». Есть «елочки» и «лапки». Нужны для пояснения некого определения или слова прямо в тексте, без ссылок в конце страницы. Кавычки – знак иной речи. 

Раньше в кавычки заключали слова царя. 

В 17 веке поднимает голову криминалитет.  Царю пишут жалобы купцы о том, что их грабят и избивают. Царь высылает дьяков из разбойного приказа, которые арестовали и допрашивали, пытали невиновных для того, чтобы они сознались в разбоях. «закавычили их речи»

Кавычки используются для цитирования речи других людей, для названия компаний, названий товаров и тд. 

Принято при помощи лапок обозначать слова в переносном значении.

В елочках принято заключать цитаты. 

В 16 веке появился вопросительный знак. До этого вопросительная интонация заключалась в особом строении предложения. Во второй половине 18 века под влиянием французского языка появился восклицательный знак. 

Да как он посмел?! Сначала ставится знак логики, а потом – эмоции.

В 1828 году немец Греч (Николай Иванович) создал знак, названный им «точки». С 1825 году усиливается цензура (из-за восстания декабристов 25ого года). Запрещались слова «красный», «революция». Греч придумал точки, которые подразумевают некий скрытый текст. От 2 до 6 точек, и пусть читатель догадывается сам, что скрыл автор «точками».

В 1852 году остается только три точки, которые сейчас называются «троеточие» или «многоточие». Условия употребления:

1)незавершенность высказывания.

2)пропуск внутри цитаты

3)неуверенность автора в изложении собственной речи.
Н.М.Карамзину (написавшему «рыцарь нашего времени», главный герой которого был верен своей жене, своим принципам и тд – антипод лермоновскому «герою нашего времени») понравился новый знак, и он придумал ему название от франц. Tiret (читается тирэ – «тянуть»). Так и появилось название нового знака.

Тире – знак паузы. «умей вымолчить запятую». Психологи доказали, что в смысл прочитанного вникают в паузы, т.е. во время запятых, тире и т.д.

Тире употребляется в «обратных» условиях постановки двоеточия. Тире – перед главным, двоеточие – после. Также тире употребляется вместо какого-либо слова. А также – как знак неожиданности или при неожиданном повороте мысли в пределах одного высказывания. Пример. Все ее знали – и никто не замечал.
Следующий знак – абзац (немецкое слово, пришедшее из эпохи Петра), раньше «красная строка».

Употребляется, когда открывается новая тема. В каждом предложении заключена некая мысль. Совокупность предложений раскрывает микротему текста. Существует 5 правил связи предложений внутри абзаца.

1)повторение в разных предложениях словоформ одного и того же слова. (стол, стола, столов и тд)

2)использование однокоренных слов

3) употребление местоимения вместо полнозначного слова, которое заставляет вернуться читающему к предшествующим высказываниям.

4)умышленный пропуск слова или словосочетания.

5) Союзы, связывающие предложения
Следующий знак – параграф, который объединяет в себе совокупность нескольких абзацев одной тематики. Тема параграфа более широкая, объемная тема, объединяющая несколько абзацев как знаков микротем. Параграф = статья.

Дальше – знак дефиса, который употребляется не в орфографической, а в синтаксической функции. (В орфографической функции он употребляется как знак переноса.)

Употребляется, когда нам нужно будет присоединить приложение. Примеры. Москва-река. Иван-дурак.

Астериск (астер – звезда) – «звездочка». Знак сноски, указывающий на подстрочное объяснение употребленного понятия. Используется для пояснения, которые неуместно делать прямо в предложении. 

Еще одно значение – нумерация понятий, определений, объяснение которым будет дано в конце текста.

Менталитет и речевой этикет наций.

Язык – основное средство трансляции культуры.

История русской ментальности.

Французы не любят посредственных людей. Они уважают убедительный словесный удар. Немцы – жесткая логика, даже педантизм. Британцы – утонченность речи, весь смысл – в  нюансах.

Нюансы – от франц. «ню» - оттенок, значение.

Французы ценят изысканность языка, что противоречит принципам американского языка. 

Суровый русский климат и протяженность границ – основные критерии оценки русского менталитета.

Каждая культура обладает большей или меньшей, но своей долей общечеловеческого опыта. Поведение и восприятие обусловлено культурными навыками наций. Поэтому корни культур очень важны для понимания мировидения и речеведения современных культур. При общении с носителями других культур важно учитывать прочно устоявшиеся в этой нации философские, религиозные и политические убеждения. Самое главное правило – нельзя грубо иронизировать по поводу этих убеждений, а тем более – стремится изменить их. Убеждения или воззрения могут меняться только внутри самой культуры.

Деловое общение станет содержательнее, интересней и успешней, если вы будете рационально включать в себя элементы других культур.

Апатия – безразличие, равнодушие.

Эмпатия – «восчувствование», умение встать на точку зрения оппонента, не изменяя своих принципов.

Сама коммуникативность различна для разных культур.

Для араба главное показать себя с лучшей стороны, а не показать какой ты есть на самом деле.

Особенности доказательства и убеждения разные для разных стран/культур/регионов.

Совокупные знания менталитета и речевого этикета нации дают возможность успешнее проникать в сознание наших деловых контрагентов, особенно есть мы хотим их превратить в партнеров. Также это дает возможность четче представлять их замыслы и  возможности сотрудничества. 
Определение культуры.

Культура (для бизнесмена) – совокупность достижений человеческого общества в производственной, общественной и духовной жизни.

Культура – обычаи, убеждения, искусство и все продукты человеческой мысли, созданной определенной группы группы людей в определенное время.

Сейчас 5000 языков. Глобализация их количество, по подсчетам, уменьшит до 200-300.

СМИ сейчас все более и более совершенствуются, что ведет в глобализации мира.

Культурный империализм – это стремление навязать другой нации принципы своей культуры, основанные на мессианстве. (Мессия – «пророк»)

Оптимизм американцев – пессимизм русских.

Индивидуальность американцев – коллективизм русских.

Империализм сейчас уже не так актуален, а вот сопереживание (консенсус) сейчас набирает обороты.

Внимание к культурным корням (почему они такие) позволяет предвидеть и по возможности более точно просчитать реакции на наши предложения.

Практическое знание базовых черт других культур сведет к минимуму культурный шок ощущения  дезориентации, при сталкивании с чужой культуры и обеспечит необходимое понимание, как преодолеть трудности общения с представителями других стран.

Ученый Георг Ховстед, анализируя культуры мира, доказал, что шведская культура  наиболее «женственная», при классификации на женственные и мужские культуры.

Доминирующие ценности мужских культур – успех, деньги, награды, цели, вещи, собственность.

Женственных – межличностные отношения, качество жизни, доброжелательное окружение, возможность оказания услуг во имя проявления заботливости.

Деление культур на моноактивные, полиактивные и реактивные (=слушающие) культуры.

У представителей моноактивных культур принято планировать жизнь – составлять планы, расписания, графики, организовывать деятельность в определенной последовательности. Представители – швейцарцы, австрийцы, немцы, шведы, норвежцы, датчане.

Полиактивные – общительные, подвижные народы, привыкшие делать много дел сразу. Все делают не по расписанию, а по степени привлекательности на данный момент. Представители – итальянцы, греки, латиноамериканцы, испанцы, арабы. Представители более активной нации – экстраверты. Моноактивные – интроверты. 

Реактивные – народы, придающие наибольшее значение вежливости и уважению, предпочитающие молча и спокойно слушать собеседника, осторожно реагируя на предложения другой стороны. Выслушать собеседника, определить его позицию – и только затем высказать свою. Удерживаться от опрометчивых поступков. Японцы, китайцы, финны.
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Менталитет японцев и пр
Японский – самый трудный язык в мире.

Японцы отличаются  трудолюбием, граничащим с трудовым фанатизмом. Следующая черта – дисциплинированность, сочетающаяся с преданностью авторитетам. Они старательно и скрупулезно выполняют поручения. Чувство долга. Самообладание. Терпеливость, проявляющееся в умеренности и сдержанности. Японцев отличает также групповая солидарность, предполагающая неамбициозность и подавление индивидуализма. Поэтому лучше всего таланты японцев проявляются за границей. Японское образование очень ценится сейчас. Переимчивость – японцы быстро овладевают чужой технологией и активно развивают ее.  Т.е. склонность к заимствованию.

Японцы предпочитают личную беседу переговорам по телефону и тд.

Японцы в целом не склонны к самодеятельности, к индивидуальному творчеству. Однако они идеальны в исполнении инструкций. Но если ситуация требует нестандартного решения, японец, как правило, встает в тупик.
Трудности японского языка:

В Японии не было своей письменности, пока в 6 веке н.э. буддийские монахи привезли из Китая священные сутры. Это трактаты на религиозные, философские, медицинские и юридические темы. Надо было перенимать письменность Китая, чтобы нация была более развитой. Оказалось, что особенности китайского языка плохо подходят для японского языка. Для решения проблемы японская знать стала говорить на китайском, давая возможность записывать их слова. Поэтому в течении последующих веков в Японии появился языковой гибрид - к каждому китайскому иероглифу добавилось по 2 разных чтения, которые и употреблялись в зависимости от контекста. Отсюда и одна из трудностей японского языка – разные формы речи для выражения вежливости, почтения, разного принятого порядка оформления чего-либо. Все три формы связаны между собой, но вместе с тем различны. Для разных стилей речи необходимо употребления разной лексики–   вежливого стиля, почтительного,  формального и бытового неформального стиля.

Другая трудность – существенное различие между устной и письменной речью. Японец, записавший деловой документ в неформальном стиле, немедленно увольняется. Если же наоборот, он разговаривает дома как на работе, его принимают за сумасшедшего. 

Еще трудность – различие между мужской и женской речью. Для иностранки позорно говорить на мужском японском, а для иностранца – комично употребление женской лексики.

Также трудность – разные слоговые азбуки:

-хирогана (для исконно японских вещей)

-катагана (для заимствованных имен и для иностранных слов)

Особенно ощутимы трудности японской жизни после проигрыша Японии в второй мировой.

Сложно прокормить 123 миллиона человек, используя только свои земли. В 46 году Япония лишается права (под давлением ООН) завоевывать земли военным путем.

Единственным ресурсом экономического развития, считало правительство Японии в 46-м, является культура и интеллект.
Теория языкового существования

Для развития интеллекта нужна реформа в области речевой деятельности и языка.

Необходимо сосредоточить духовное усилие народа и возродить патриотизм для проведения этой реформы.

«Гэнго сейкацу» - «языковое существование».

Первая реформа – на место сословных форм вежливости ввести общенациональные внесословные формы, предполагающие упрощения традиционно-феодальных устоев.

Этой реформой создатели стремились создать душевный комфорт. Правильное этикетное обращение повысит трудовой энтузиазм.

Второй этап реформы – реформирование языка СМИ. Устранение из СМИ редких иероглифов во имя доходчивости текстов массовой информации. Журналисты не должны использовать слова и выражение письменной речи, которые не вполне понятны на слух. Свобода выражения мнений сохранялась, но она была вмещена в определенные словарные рамки. Доступность текстов СМИ позволят объединить японскую нацию через язык в моральном смысле слова.

Третий этап - Усиление внимание к истории японского языка . Японцы стали составлять исторически словари в автоматизированном режиме. В первую очередь были представлены религиозные тексты, во вторую – деловые, в третью – научные, а в последнюю очередь – художественные.

Следующий этап – исследование общего процесса речевой коммуникации. Каковы траты времени на тот или иной тип речи? После этого японцы стали изучать речь отдельных людей. Суточные траты времени делились по категориям – сон, отдых, труд, речевые действия. Сколько у отдельных людей отнимают каждый вид? Беседа, письма – активная форма речи, чтение и слушание – пассивное. Сколько на активную форму и на пассивную? На СМИ? На беседы? На художественную литературу? Институтом службы языка было принято картирование общества с точки зрения типологии действий и временных трат на тот или иной тип действий. Таким образом, становилось возможным составление балансов на разные виды речи и решения, какие виды речи в ущерб непродуктивным следует активизировать.

Следующий этап – анализ документов и документных форм -  был совершен c целью усовершенствовать способы подачи деловой информации. «Информация в документе должна быть исчерпывающей и легко читаемой. Никакой лишней информации». На прочтение документа не должно тратится лишнее время. В Японии документы должны быть максимально сокращены. Отсюда широкое распространение в Японии диаграмм, таблиц, схем, графиков. Особое внимание в «Гэнго сейкацу» уделяется школе. К середине 70-х годов был составлен словарь «тезаурус» ( с греч. «сокровищница знания»). Схема словаря – от общего к частному. Этот словарь заключал в себе все необходимые  знания для школьника. Всего 12000 терминов на 12 лет образования. Есть два вида словаря – на всю школу и по классам. Соответственно варьируется уровень подачи информации в зависимости  от возраста и класса. Этот словарь играет роль оптимального стандарта образования. Следует понимать, что этот словарь - не учебник, а методический материал для учителей. Поэтому образование может творчески варьироваться в зависимости от предпочтений преподавателя. Творческий потенциал Японии в последнее время стал ослабевать. Теперь треть японцев уезжают в другие страны для высшего образования, несмотря на хорошее японское образование, которое пользуется сильной государственной поддержкой и устойчивыми материальными отчислениями от крупных частных компаний. Около 40% японских студентов обучается бесплатно. Около 60% имеют общежитие и стипендию. Высшее образование во многом стало внесословным и стало более престижным. Успешное школьное образования во многом зависит от дошкольного воспитания. Дошкольное воспитание во многом зависит от влияния компьютерной анимации, показываемой по телевидению, которая, в свою очередь, развивает некоторые сентиментальные черты у юных японцев.

Японцы активно развивают компьютерные технологии в 60-80 годах. Но к 90 годам японцы стали уступать американцам в плане программирования. Сейчас они по выпуску программного обеспечения только на 4 месте.

Во многом развитие японского языка поддерживается с целью пропаганды японского патриотизма.

Риторика японской самозащиты. 

(в скобках – национальность того, кто упрекает японца)

Специфика японского языка и общения на нем.

Японская мысль постоянно бьется над тем, как добиться выгоды и сохранить рамки приличия.

Поэтому размышления японцев весьма трудно переводить во внешнюю речь. Языковые механизмы японцев делают высказывания очень расплывчатыми и неопределенными, и под покровами японской учтивости смысл порой исчезает. Японский язык изобилует вежливыми оборотами, непереводимыми на другой язык. Имеют место длинные дополнительные предложения перед главным утверждением. Прямое высказывание у японцев будет слишком кратким и неуместным. 

Японцы не любят передавать суждения других людей. Дело в том, что в японском отсутствует так называемая косвенная речь. Японцы боятся неправильно пересказать. Поэтому для японцев предпочтительней услышать все из уст самого человека. 

Конец фразы может неожиданно отрицать все, что было в начале фразы.

«Хай» - да. Традиционная японская мораль не позволяет японцу сказать нет. Поэтому часто вместо этого он говорит «это трудно». Также не принято говорить «не могу, «не знаю». Без четкой субординации японец не мыслит себе гармонии общественных отношений. Гармония отношений должна складываться в первую очередь интересами группы, которой ты принадлежишь. Для японцев быть индивидуальным и независимым – это значит быть эгоистом. До недавнего времени свобода – вседозволенность, распущенность в ущерб групповым интересам. 

Япония является наиболее обособленной  на фоне других азиатских стран. Сторонники более активного вовлечения Японии в европейский бизнес сознают, что есть некие общие черты, объединяющие японцев с британцами и немцами, финнами, датчанами (но не с французами).

Японцев отличает «долг чести гири», который предписывает японцем вести себя подобающе обстоятельствам и ситуации, основываясь на регламенте человеческих отношений. Также у японцев есть чувство взаимной ответственности и благодарности, поэтому у японцев любая услуга вознаграждается, что иногда озадачивает людей других национальности.
	японцы держаться заносчиво
	исключительная робость мешает японцу начать разговор первыми

	Японцы оглушают нас молчанием (франц)
	молчание означает уважение к говорящему

	вы немногословны! (испанцы)
	это правда

	японцы не доверяют словам
	возможно, японец плохо владеет языком, на котором вы говорите

	японцы часто выглядят угрюмыми (итал)
	в Японии счастье прячется под маской невозмутимости

	на переговорах японцы все время сидят прямо и не расслабляются (амер)
	японцы не любят сутулиться: правильная осанка - воспитанное чувство вежливости

	японцы засыпают на встречах (арабы, которые любят контакт глаз на глаз)
	не всегда: когда японцы закрывают глаза, это значит что они внимательно вас слушают

	японцам не хватает индивидуализма, и ведут они себя одинаково (амер)
	Японцы предпочитают командную работу и принятие решений группой: однородность позиции обеспечивает солидарность действий)

	японцы говорят "да", когда подразумевают "нет" (немец)
	они не хотят обидеть вас выражением отказа или открытого несогласия

	никогда нельзя знать, что думают японцы на самом деле (немец)
	японцы действительно довольно невозмутимы: сохраняя спокойствие и неподвижность лица, японцы не пытаются ввести вас в заблуждение.

	японцы никогда не смотрят вам прямо в глаза (араб)
	В Японии пялить глаза на человека - признак невоспитанности

	японцы медлят в принятии решений и не отвечают на письма и факсы сразу же (амер)
	японцы не любят, когда их торопят, им нужно договориться между собой

	японцы не любят иностранцев, считая себя высшей расой
	действительно, японцы считают себя уникальным народом, но готовы учиться у других. Японцы очень хорошо относятся к иностранцем. Многие считают, что японское гостеприимство не знает себе равных.

	японцы стараются задобрить западных бизнесменов подарками (нем)
	это неправда: в Японии дарить подарки - это традиция, она распространяется и на иностранных гостей. Вы, кстати, можете ответить любезностью на любезность.

	на переговорах японцы ведут себя жестко, часто отказываясь менять свою позицию (итал)
	Тот, кто жестко ведет переговоры, ведет их хорошо; японцы противопоставляют силе свою непреклонность, но для тех, кто их уважает, японцы готовы изменить свою позицию

	Японцы ужасно ведут себя за пределами своей страны, очень шумят
	в Японии существуют очень строгие правила общественного порядка, за границей японцы освобождаются от этих норм, расслабляются, позволяют себе вольности; кроме того, японцы плохо переносят спиртное, которым их угощают в других странах =)


Самураи
Смерть для японца – это очень серьезно. Все, что связано со смертью, войной и самураями  - закрытая тема для японцев. Время самураев пришло и ушло, подобно опавшим листам сакуры, говорят японцы. Элементы прежнего самурайства трансформировались и стали одной из основ современной японской идеологии. Сегодня самураи не носят мечей, а носят костюм и галстук, вооружились ПК, но продолжают служить своему самурайскому богу - государственному учреждению или фирме, в которой они работают. У японцев смысл жизни – это терпеливое преодоление жизненных невзгод и ежедневный кропотливый труд на благо родины.

История Японии, коллеги, во многом отражает психологические особенности японской нации: коллективное сознание срабатывает и сейчас, срабатывает каждый раз, когда Япония становится участницей международных процессов. В 1941 году подданным скомандовали идти воевать. И они пошли  и умирали. В 45-м году  приказали сложить оружие, производить интеллектуальный продукт и т.д. И они начали это делать. Пацифизм стал нормой жизни. Даже на самых крутых поворотах истории идеи об упразднении монархии не приходили в голову японцев. На западе (Америка) в роли пряника выступает успех – работа-успех, время - деньги. В Японии кнутом является страх ошибиться. Поэтому решения рождаются из групповой солидарности. Преданность группе дает личности социальную защищенность. Такой менталитет создавался с 12 века, когда в Японии шла междоусобная война за расширение владений. На фронтах требовались войны, и ими стали самураи («сабурий» или «сабурахи» - служить, защищать хозяина) Самураи были наемниками и служили своим мечом в обмен на материальные блага от своего хозяина – князя. Т.е.  они не были аристократами (кем стали впоследствии), а были выходцами из простого народа. Конкуренция между желающими стать самураями была велика – весьма соблазнительно уйти от скучных дел и воевать за деньги. Соответственно, конкуренция порождала повышенные требования хозяев к самураям. Так постепенно сложился самурайский кодекс – готовность сложить голову за своего хозяина, в общении с ним проявлять вежливость, тактичность, выдержку и благородство. Общение с хозяином невольно сказывалось и на общении между самими самураями. Стремление выделиться из простого народа, быть благородным, порождало хорошие манеры, образованность, знание истории, литературы, в лучших случаях – умение сочинять стихи. С параллельным пренебрежением к обыкновенной трудовой деятельности. Также появлялось время для физических тренировок, для чтения, для посещения театров, для сочинительства, упражнения в каллиграфии (красота письма). Участие в чайных церемониях с варением из сакуры – благородное занятие. Так возникла каста самураев, воинов высшего класса с рыцарским духом, которые верно служили своему хозяину. Отсюда и параллель с современными самураями. 

Самураи были весьма распространены, и иногда составляли до 10% населения. Многие им завидовали. И лучшие речевые произведения создавались именно самурайской кастой.
Японцы на переговорах.

Первый представитель японской компании, с которым вы контактировали первым, будет присутствовать всё время заседаний. Команда японской стороны отличается многочисленностью, потому что в команду включаются  люди, имеющие разную специализацию. Они очень любят медленно и внимательно всматриваться в представителей другой команды и их обсуждать между собой.
Вопросы японцев составляют основу процесса сбора информации. «Гость говорит первым», а потом японцы начинают спрашивать. Получив ответы, им надо договориться между собой. Консенсус - одно из ведущих слов в японских переговорах.

Вторая встреча отличается более глубокими вопросами японцев. Гибкость японцев на переговорах невелика. Они действительно выкладывают на стол переговоров программу своей компании, но обладают минимальными полномочиями для ее изменения. Для изменений должно быть принято коллективное решение. Гибкость японцев проявляется между встречами на культурной программе, а не за столом переговоров. Японцы неизменно осторожны, искусно используют тактику затягивания переговоров, не спешат никогда. Неизменно вежливы и никогда не перебивают собеседника, умеют слушать. С пониманием относятся к проблемам других людей. Но пойти им навстречу лишь в условиях полного консенсуса своей команды. К руководителю вашей команды японцы будут относиться с повышенным уважением, с надеждой на отдачу.

Они готовы предбегнуть к услугам посредника во имя сохранения гармонии в переговорах. Стиль ведения переговоров не индивидуалистичен, безличен и неэмоционален. Эмоции имеют большое значение, но японцами тщательно скрываются. Логические и интеллектуальные доводы не очень влияют на японцев. Японцам надо понравиться. Им надо поверить в вас, и тогда все пойдет хорошо для вас. Японцам никогда нельзя терять своего лица. Сделка не состоится, если своими логическими доводами мы прижали японца к стенке, или же недостаточно уважаете его. Если же он видит, что его уважают и предъявляют очень разумные требования, то они могут пойти на очень сильное изменение своих исходных условий. «Уважаемые команды» - распространенное выражение у японцев. В связи с этим японцы рады неформальным общением для сближения команд. Главное – сближать интересы двух команд.

Японцы никогда не скажут на переговорах «нет» и не станут отвергать полностью аргументов другой стороны. Японцы сохраняют гармоничные отношения даже в случае расторжения сделки, чтобы потом можно было возобновить переговоры, когда обстоятельства изменятся в лучшую сторону. Если японец начинает упорно переспрашивать условия, значит его эти условия не устраивают (например, в случае назначения встречи).

Синонимы.

Синонимы -Близкие друг другу по смыслу и употреблению слова.  Синонимы составляют синонимические ряды или по крайней мере пары. (учитель – преподаватель). В них могут быть и словосочения. Во главе синонимического ряда находится старшее слово, называемое доминантой (dominus).

Для деловой речи используется около 1200 синонимических  рядов, а часто используется 200-300.

Особенности доминанты:

1)наиболее регулярное слово в речи. 

2)наивысшая валентность (способность к сочетанию с другими словами)

3)стилевая нейтральность. 

4)Способность заменять любой член синонимического ряда.

Примеры.

Внимательный(амер), попечительный(брит), старательный(япон), чуткий(итал), любовный(испан), бережливый(нем),  рачительный(кит) Доминанта – заботливый (рус)


Дар, дарование, умения, одаренность, выдающиеся способности – талант.

Пошлина, расценка, ставка, размер оплаты, предусмотренная плата, система ставок – тариф

Натура, нрав, горячность, пыл, страсть, страстность – темперамент, характер.

Гипотеза, доктрина, концепция, учение, научное предположение, система взглядов, совокупность положений – теория.

Запугивать, преследовать, устрашать, вселять страх, приводить в смятение, угрожать насилием – терроризировать

Образец, форма, вид, группа, категория, класс, разновидность, разряд, род, сорт – тип. 

Стандартизировать,  унифицировать, распределять – типизировать

Обычный, показательный, характерные, явный, часто встречающееся, естественный для чего либо – типичный.

Шведское королевство

9, 2 млн. человек – население

Площадь - 450 тыс. км².

Прирост – 1,5% в год

ВВП – 25,9тыс.усл.ед в год

100% грамотность.

Швеция

У шведов прогрессивная налоговая система. Очень большой налоговый процент.

Разница между минимальной и максимальной зарплатами невелика. Они гордятся, что у них нет богатых и бедных, и что это ликвидирует социальные конфликты. Многие уверены в своем будущем. Каждый второй владеет автомобилем. Швеция вместе с Финляндией делит первое место в мире по равноправию полов. Конституционная монархия. Больше 40% женщин в парламенте. 95% предприятий – частные. 78 лет – средняя продолжительность жизни. Из-за социальной политики такие большие налоги. Образование бесплатное, а в настоящее время отчасти платная. 

Шведы всегда по-своему дистанцировалась от Японии и от России. Швеция всегда ценила свою особость. Им свойственная духовная активность. У них нет культурного снобизма, но есть известная наивность, спокойность и дружелюбие. У них нет сложившегося взгляда на Россию. 

По шведу, доброта – главное в жизни. Главные ценности – семья и дом. 

Шведы не приглашают гостей к обеду, так как они весьма экономны. Лишней порции у них не найдется. Если парень и девушка встречаются, то каждый оплачивает половину всей стоимости ужина, билетов в кино и даже бензина (если проезженное расстояние  больше 20 км)

Шведы мелочны, щедрыми их не назовешь. У них высокая зарплата, но и высокие цены, большие налоги. Они называют себя «охотниками» за скидками. Обращение на «вы» исчезло, сейчас все обращаются друг к другу на «ты». Если надо обратится к незнакомому человеку, обращаются как «извините, ..». Шведы убеждены, что такое общение создает ощущение равенства. Есть только одна группа людей, с которыми обращаются на вы – королевская семья. К королю – третье лицо единственного числа, при этом величая его «ваше королевского превосходительство». 

Журналист: «как ваше королевское превосходительство себя чувствует сегодня?»

Король – «мы себя чувствуем хорошо».

Среди современных шведов многие убеждены что спорт – это жизнь. Недостатков у шведской социальной системы больше, чем у самих шведов. Шведам нелегко изменять свой менталитет. 

Переговоры со шведами. 

Шведы не принадлежат к контактной культуре, поэтому подходить к ним слишком близко не стоит (не ближе чес на 1,2 метра). Они почти не пользуются мимикой и жестикуляцией. Хотя и часто улыбаются. Шведы остаются спокойными и вежливыми во время обсуждения, и затрудняются решить, как им реагировать на грубость и экспансивность. Шведы никогда не подавляют своего собеседника и не прибегают к грубому нажиму. Они верят в то, что шведы честны и всегда говорят правду. Не любят спорить не только со своим собеседником, но и между собой. Шведы любят прорабатывать детали, их переговоры не бывают короткими. Терпение и взаимопонимание в сочетанием с твердостью и порядочностью и иметь в виду, что при покупках шведы уделяют особое внимание качеству, а не цене. Три особенность шведской продукции – качество, дизайн, быстрые поставки. На светскую беседу шведам хватает 10-15 минут. Из-за рубежа шведы пишут шведам, что нужно быть внимательным по отношению к финнам и русским.  Шведы обращают внимание, что на приеме после конца остаются финны и русские, которые к дверям не стремятся. Надо сказать, что закуска закончилась, тогда зал вскоре опустеет. 

Они интроверты. Вследствие этого они задумчивы. Высказав свою мысль, они не торопят собеседника с ответом, так они ведут себя и сами. Подобно американцам и финнам, они едят на работе что попало, что нельзя сказать про французов и испанцев. В шведских компаниях полномочия передаются подчиненным, поэтому отношение руководителя можно на переговорах и не услышать. Цена продукта взвешена, продумана, обоснована, и будет оставаться неизменной до конца переговоров. 

Шведы и хотели бы пойти навстречу своим партнерам, но они обязательно должны достичь консенсуса со своими коллегами по команде. Шведы хорошие слушатели и с пониманием относятся к вашей точки зрения. Но для того, чтобы пойти на уступки, им необходимо время. Несмотря на своей отзывчивый характер, шведы в большей степени ориентируются на дело, а не на человека.

Финны.

Независимый характер, трудолюбивые, скромные к жизни, ревностно оберегающие свою честную репутацию, не терпят долгов. Чистоплотные, физически крепкие, любящие жизнь на природе. В настоящее время живет 6,2 млн. человек. Государственные языки - финский и шведский. Финны в древности часто оборонялись от завистливых соседей, но никогда не сдавались и не ассимилировались с другой нацией, поэтому сохранили свою индивидуальность.

Финны защищают окружающею среду, борются с преступностью, несправедливостью и бедностью. Их население пополнилось на 400 тыс. человек. Их природная скромность, нелюбовь к саморекламе, добровольное уединение, известная биографическая отдаленность от Европы долго делало финнов обособленной нацией, пока полвека назад у них не наступил перелом. У финнов высокая степень национального самосознания. Это исключительно изобретательные люди. Еще их отличает презрение к многословию. Они говорят немного и нечасто, но то, что они сказали, они будут отстаивать и дальше. Финны имеют незапятнанную репутацию своей внутренней и внешней политики. Храбрость, стойкость и упорство отличают финнов, решимость бороться до конца за свои убеждения. Финны любят свободу, но ограничивают ее. Им хочется одиночества, они трудолюбивы и умны, но впадают в отчаяние, когда им не предоставляют возможности уединиться. Финны – хорошие друзья и хорошие солдаты. Националистический пыл высок, но шовинизм  отсутствует. Им свойственно преуменьшать свои достижения, периодически впадая в пессимизм и самобичевание. «Суоми кува» - типичный финн, финны представляют себя в Европе «Иванушками-дурачками», как простыми и стремящимися к знаниям. История финского бизнеса коротка, но полная ярких личностей, которые остались в тени, так как в Европе есть мода не выделяться. Уважение к сильным лидерам, которые рвутся вперед. Их менеджмент проворный и мобильный.  

До недавнего времени финны были неопытными в международном рынке. Они стали активно учавствовать в нем только в 1970-х (на 100 лет позже шведов). Несомненные успехи последнего десятилетия показывают рост на фоне полученного образования высокую изобретательность финнов. Финны не очень коммуникабельны, в этом их слабость. Запаздывают с ответами по переписке, говорят мало. Конфликты между финской промышленностью и СМИ  в 70-80-х привели к тому, что сейчас многие деловые круги избегают общения с СМИ.

В настоящее время Европа не может обойтись без изделий финской промышленности. Трудность финского языка – очень длинные слова, обилие стоящих рядом согласных звуков.  

Деловые переговоры с арабами
Надо их строить исключительно на личностных отношениях. Арабу надо понравиться, чтобы показать, что вы хотите иметь дело именно с этим арабом. Если араб хвастается своими связями и знакомствами – он показывает  хорошее к вам отношение. У арабов в порядке вещей, когда говорит несколько человек. Чем громче говорит человек, тем искренней его убеждения. «Бедлам». Эффективный прием – кричать в правое или в левое ухо арабу, проталкиваясь в толпе других конкурентов, пока араб не подпишет ваш договор. 

Следует иметь в виду, что араб восхищается образованностью, знаниями и опытом своего собеседника. Зачастую он приветствует с большей охотой невысокомерных собеседников и тех, которых не смущает арабская болтливость, субъективность и непунктуальность. а также арабский фатализм (положиться на судьбу). Если проявлять глубокий интерес к личности араба, хвалить и льстить ему, умело и изящно одеться, получать и делать одолжения, оказывать большее уважение к старым людям, признавать и уважать арабские традиции, оставаясь при этом гибким и раскрепощенном (сдержанность в словах может вызвать у арабов замешательство и подозрительность) – будет успех.  Говорить нужно не только больше, но и громче чем обычно. Громкость голоса, повышение высоты тона, переход на крик – это демонстрация вашей искренности.  «Война в персидском заливе случилась из-за того, что Буш ст. говорил слишком тихо». Арабы – большие поклонники ораторского искусства. Если вам удастся говорить красиво, то они сочтут вас утонченным и искренним. Арабы рассчитывают на переговорах на взаимное уважение. Важно произвести впечатление искреннего человека. Их удивляет, если в вашем поведении нет активной жестикуляции.  Клятвы по любому поводу – гарантия искренности. Арабы не любят обсуждать болезнь, смерть, неудачи в делах, с крайней неохотой говорят о неудачах в бизнесе. Ими все рисуется в розовом цвете. Эвфемизмы – слова, заменяющие неприятно звучащие слова для собеседника. Трущобы – дешевые жилища. Больной человек – уставший человек. Уважение к печатному слову, особенно если оно имеет религиозное значение. Ничего не заворачиваете в газету на арабском языке. Араба растрогает то, что вы возьмете с собой на переговоры Коран. 

Вас угостят крепким горячим кофе без сахара. Арабы считают, что кофе сближает людей. Разливают кофе в маленькие чашечки, наполняя не более половины (чтобы вскоре получить новую порцию горячего напитка). Кофе заменяет способность вина развязывать языки. Оставлять напиток в чашке нельзя, если больше не хотите – переверните чашку. Предложив араба принять алкоголь – оскорбить его. Прийти к нему в неизящной одежде – тоже. В Саудовской Аравии женщинам запрещено водить машины.

Арабы. Отличия по ментальности.

На западе и в арабских странах  существуют совершенно различные представления о том, что такое правда, и что такое ложь, что правильно, что неправильно, что логично, что нелогично ,что приемлемо и неприемлемо. Европа и Арабские страны - разные миры.

	
	считается нормальным дышать на собеседника и часто прикасаться к нему

	друзья - это хорошая компания
	для араба друг - человек, который не может отказать вам в вашей просьбе. Вы не имеете права отказывать не только другу-арабу, но и его друзьям тоже

	дают о себе ограниченный объем информации
	долгие и разнообразные рассуждения о своих семьях и разнообразных  Каждому из представленных  членов семьи в следующий раз надо обязательно привести подарок

	
	арабы при гостях держат женщин в задних комнатах. Можно похвалить пишу, но ни к коем случае не спрашивать, кто приготовил

	свободное общение между полами
	в кафе бывают таблички "только для мужчин".

	
	Свинина запрещена для еды

	
	гостеприимство лучше, чем у европейцев. Это древнее предписание Корана.  Особенное радушие - в первую встречу.

	
	брак по договоренности, обычно такие браки более устойчивые, чем у европейцев, и отличаются взаимным уважением. 

	привычка приходить вовремя (австрийцы, немцы).
	встречи не имеют регламентированного начала и окончания

	
	левая рука человека - рука нечистая. Нельзя употреблять пищу левой рукой, передавать ею визитную карточку, подарки

	
	брать надо только ту пищу, которую вам предлагают. Хозяева предлагают лучшие кусочки, и всегда надо брать предлагаемое, иначе араб обидится..


